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Pycckui

BHUMAHMUE!

BaxHas uHdopmauns. BHumatenbHo nsyunte €é nepeg

akcnnyatauuen nagenus.

* Mcnonb3ynTte nagenue TonbKo No NPSMOMY HasHaYEHUID.

+ C6opKy M3genns npon3BoaMTE TONbKO B MOMHOM
COOTBETCTBMU C NpunaraeMomn UHCTPYKLUEN.

* i3penne MOXeT ONPOKUHYTLCSA U HAHECTU TAXEnble
TenecHble noBpexaeHusa. MNpukpenute ero kK cteHe. Ang
KpenneHus K CTeHe UCNONb3YATE Kpenéx, noagxoaswmn
ANns maTtepuana cteH Bawero goma. Ecnu Bbl He
yBEpEHbl KAKOW TUN KpenneHus NnoaxoauT Ans matepuana
CTeH, obpaTuTech kK cNneynanucTy unu B
cneynanm3npoBaHHbIl MarasuH.

* Mpun akcnnyaTayun 4BEepPen U BblABUXHbBIX ALMKOB HE
npunarante Ype3MmepHbIX yCUNNA.

* PexomeHayeTCca peMOHT MEXaHU3MOB TpaHCchopMaLnm
LOBEPUTb KBANMMULMPOBAHHBIM CNeLnanmcTam.

* ByabTe ocTopoxHbl Npu obpaleHnmn ¢ geTanamm u3s
ctekna. M3beranTte ygapHbix Harpy3ok. M3-3a
NOBPEXAEHHbIX KpAaeB W LLapanuH Ha NOBEPXHOCTH,
CTEKNO MOXET BHE3anHo TPeCHYTb U (unu) pasbutbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

+ Use the product for its intended purpose only.

* Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

* The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the

walling material, contact a specialist or a specialized store.

+ Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

+ Itis recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

* Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

* Verwenden Sie das Produkt nur flir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

* Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fir das
Wandmaterial Ihnres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung flir Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

* Legen Sie beim Betrieb von Tlren und Schubladen keine
UberméaRige Kraft an.

+ Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

+ Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StoRbelastungen. Beschadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kdnnen dazu fihren, dass
das Glas plétzlich splittert und/oder zerbricht.

Francgais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser l'article.

« Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

+ Assemblez I'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

* Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas s(r du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

« Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

Il estrecommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

- Faites attention lorsque vous manipulez des piéces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommagés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et/ ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

+ Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

* Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

* Il prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

+ Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

* Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o graffi il vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espafiol

{ATENCION!

Informacion importante. Estudiela con atencidn antes de

usar el articulo.

* Emplee el articulo s6lo para el uso previsto.

* Ensamble el el articulo s6lamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacién es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista 0 a
una tienda especializada.

* Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
eXCcesivos.

+ Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacién se realice por especialistas calificados.

* Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafiazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (o) romperse.




Portugués

ATENCAO!

Informagdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

+ Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

* A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

* O produto pode tombar e causar graves danos corporais.
Prenda-o a parede. Para fixagdo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé nédo tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

* Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma forga
excessiva.

*+ Recomendamos confiar a reparagdo de mecanismos de
transformacéo aos profissionais qualificados.

* Tenha cuidado ao manusear pegas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Tlrkce

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriint kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

+ Uriindi yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Uriiniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapiimalidir.

« Uriin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
icin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi igin hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasli magazaya danisin.

* Kapi ve ¢cekmeceleri kullandiginiz zaman asiri gi¢
kullanmayin.

* Dénidsim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

« Cam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yuklerinden kaginin. Zarar gérmus kenarlar ve ylzeydeki
gizikler nedeniyle cam aniden catlayabilir ve / veya
kirilabilir.

benapycki

YBATA!

BaxHas iHdapmaublig. YBaxnisa BbiByYbllle e nepaj

akcnnyaTtaubisii Boipady.

* BoikapbicToyBalilue Beipab ToNbKi Na npaMbiM
NPbl3HAYIHHI.

+ 36ipanue Bbipab ToNbKi y agnaBeAHacyi 3 npbiknagseHan
IHCTPYKLbIS.

* Boipab Moxa nepakyniyua i HaHecwi LAXKig LanecHbIs
nawkogxaxHi. MpeiMayyiiue aro ga cusHbl. Ang
MaluaBaHHS fa CUSHbI BblkapbicTanue Kpanex, aKi
nagbixoAsilb ga matapblany cueHay Bawara gomy. Kani
Bbl HE YNAYHEHbI, AKi TbIN MaLaBaHHA najblX0A3iub Aa
MaTapbiAny ClueHay, 3BsipHiLecs aa cneubisnicta abo y
cneublsinisaBaHy Kpamy.

* Mpbl akcnnyaTtaubli 43BAP3N | BLICOYHbIX WYdNAg He
npbiknaganie npasaMmepHbIX HamaraHHsy.

* PamMOHT MexaHi3may TpaHcdapmaLlbli pakameHgyeuua
Japyubllb KBanigikaBaHblM cneyblianictam.

* Byasbue acusapoxHbis Npbl abbIXOAXaHHI 3 faTanami ca
wkna. Masbaranye yoapHseix Harpysak. 3-3a
nawkoaxaHbix 6akoy i paniH Ha naBepxHi WKMo MoOxa
panTam TpacHyub i (abo) pasbiyua.

Kasak

HA3AP AY[APbIHbI3!

MaHbli3abl aknapat. OHbl 6yibIMALI Nagananbac 6ypbiH

MYKWUAT OKbIN LU bIFbIHbl 3.

« ByibimMabl Tek Tikenei TafaibiHganysl 60MbIHWa
nanpanaHbliHbl 3.

* bylbiMabl KypacTbipyabl Koca 6epinreH HycKaynblkka TOMbIK
CoMKeC XYprisiHis.

* ByNbIMHbIH ayaapblnbin KETYi )XKoHe ayblp AeHe
XapakaTtTapblH Tyfbl3ybl MyMKiH. OHbl KabblpFrara DekiTiHi3.
Kabbiprara OekiTy yWwiH e3 yiiHi3giH maTepuansiHa caiikec
keneTiH OekiTneHi nanganaHbiHbi3. Erep kabbipfa
maTepuansl ywiH BekiTKiWTiH KaHAAN Typi COMKec KeneTiHiHe
ceHimpai 6onmacaHbl3, MaMaHfa Hemece
MaMaHAaHAbIPbIIFaH AYKEHTe XYriHiHi3.

* Eciktepai xoaHe XblfXbiMansl XaWwikTepai nanganaxy
KesiH4e WamajaH ThbiC Kyl canMaHbl3.

« TpaHcopmauna MexaHuamMaepiH xeHaeyai 6inikTi
MamaHaapfa CeHin Tanchlpy yCbiHbINaAb!.

« WeIHbIgAH xacanfaH GenwekTepMeH XymblC icTey KesiHae
cak 60nbiHbI3. COKKbl XYKTEMenepiHeH aynak 60MnblHbI3.
3akbiMganfaH WeTTepi MeH YCTiHT 6eTiHiH cbi3aTTapbiHaH
WHIHBIHBIH KEHETTEH WhITbIHAYbI X8He (HeMece) CbiHbIN
KeTyi MYMKiH.

Kblprei3

KOHYN1 BYPYHY3[AP!

MaaHunyy maansimat. Bylomay naganaHyyHyH anablHaa

aHbl KYHT KON OKYN YbITbIHbl3.

« Bylomay aHblH TMKe apHanbiwbl 60 HYa raHa
nanpanaHbliHbl 3.

« Bylomay TupkenreH Hyckamara TONyk WalKewWw TUKTE raHa
YOTynTyHY3.

« Bylom oopapbinbin KeTUN, JeHere kaTyy xapakatrapabl
KenTupuiwm MyMkyH. AHbl gy6anra 6ekuTuHmn3. ImepekTy
py6anra 6ekuTyy yyyH, CusgnH yiyHy3ayH gy6angapbiHblH
mMatepuanbiHa Tyypa KenreH 6EeKMTKNYTH KONLOHYHY3.
Orepne Cus gybangapablH MatepuanbiHa 6€KUTKUYTUH
Karcel Typy Tyypa kenuwuH 6unbecenuns, agucke xe
afMUCTEeLW TUPUNTEH AYKEHTe KaWpblfiblHbl3.

* JWMKTEPAN XaHa CyypMa XalWblkTapabl nangananyyna
alWwblk4ya Kyy-apakeT xymwabaHbi3.

* TpaHcopMaumuanoo MexaHu3MAEPUH OHAO0HY
KBanudukaumanyy agucTepre UWeHYYHY CYHYLW Kblnabbi3.

* AilHeKkTeH xacanraH 6enykTepyH KongoHyyaa cak 60nyHys.
Bylomay ypyHyygaH caktaHbl3. YeTTepuHgeru manga
CblHbIKTapAaH xaHa 6eTuHOEern YMANKTEPOEH ynam, aliHek
KOKYCYHaH Xapaka KeTuLIM XaHa (Ke) CbIHbIM Kanbl L bl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

* Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni digqat
bilan o‘rganib chiging.

* Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

* Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofiq holda
yig‘ing.

* Mahsulot yigilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘Imasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do‘konga
murojaat qiling.

+ Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog‘ida ortigcha kuch
ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

+ Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saqglaning. Sirtdagi shikastlangan qirralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.




TpeboBaHns N0 3KCNAYaTaUunn nsaeAns U Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTU

CpoK, B TeHeHvie KOTOpOoro Mebens COXpaHsIeT KpacoTy U MCMPaBHOCTL, B 3HEHTEABHOW CTeneH 3aBrCAT OT
YCAOBUIA €6 XPaHEeHs! 1 SKCNAY3TaLAN. [1pMAEPKIBASICE HEeKOTOPLIX MPOCTLIX NPaKTVHECKX COBETOB, Bel CMOKeTe
NOAAEPXKVIBETb B HAVAYHLLIEM COCTOSHAW BCe 3AeMeHThl Baluen mebenn.

CeeTt

He AonyckaTe NpsiMoro BO3AECTBISI COAHEYHBIX AyHel Ha Mebenb. [POACAKUTEABHOE NPSIMOE BO3AECTBYE
CBETa Ha HeKOTOpLIe YHaCTK MOXKET BbI3BaTh Vi3MeHeH/e 1IX LIBETOBLIX XapakTepCTVIK MO CPaBHEHVIIO C ADYTVIMA
YH3aCTKaMI, KOTOPLIe MeHbLLIe NoABEepra/A/ICb BO3ALCTBIIO.

TemnepaTypa

BbICOK/e 3HaHeHVIs1 TeNA3 WA XONOAS, @ TakoKe BHe3aMHLIe Nepenasbl TeMnepaTtypsl MOMyT CepLe3HO NOBPeAV T
vebens A eé Hactu. Mlebenb He AOAKHE PacroAaraThbCs DAVDKe OAHOMO METPa OT UCTOHHVKOB TeMnAg,
HarpeBaTensHLIX NPUBOPOB. PekoveHAyeMas TeMNepaTypa BO3AYX3 AASI XPaHEHVIS 11 SKCIAY3STaLA

ot +10 20 +25 °C. He aonyckarTe nonaaaHig Ha Mebenb ropsHiX MpeAMeTOoB (YTHOry, MOCYAA C KANSTTKOM V1 Mp.), 3
TaAK>Ke NPOAOAKUTEALHOMO BO3AEMCTBIS BbI3LIBAIOLLIX HArpesaHMe UBAYHeH (CBET MOLLHLIX AGMN,
MUKPOBOAHOBLIE N3AYH3TEeAN U T. M.).

BA3XXHOCTb

PexomeHAyemMast OTHOCUTeABHAS BASYKHOCTb MeCTOHaxoXKAeHMs1 Mebenn 60-70%. He creayeT NoAAep>K/BaTL B
TeYeH e NPOAOAKUTEALHOIO BpeMEeH YCAOBIAS KPaHE BASXKHOCTW 1 (MA) CyXOCTW, a TeM Bonee X
MNePUIOANHECKOM CMeHbI. C TeHeHieM BpeMEeHN Takie YCAOBYISI MOMYT MOBAVSITL Ha LIEAOCTHOCTL Meben 1 eé HacTi,
EcAm Takve yCAoBIS Dbl CO3ABHbI, PEKOMEHAYETCS HaCTO NPOBETPVBATL MOMELLIEHS 1 MO Mepe BO3MOMKHOCT
MOAL30BETLCS! OCYLUATEASIMA AN YBASKHATEASIMIN ANST HOPMBAVS3LIAA BASKHOCTW.

He pa3veLlarte Mebenb BOA3M BASYKHBLIX 1 ChiPbIX CTeH, MPeAMETOB.

ArpeccusHble cpeabl 1 abpa3vBHbie MaTepuanbl

HW B KOBM CAyHae He AOMYCKaTe BO3AENCTBME Ha MebeAb arpeCcCUBHBLIX SKMAKOCTEN (KNCAQT, LLIEACHEW,
PACTBOPUTEAEI N T.N.), COAEPIKALLIAX TaKe XKNAKOCTU MPOAYKTOB 1 X NapoB. [0ACDHbIE BELLIECTBA W X COBAMHEHIAS)
SIBASIKOTCS XUIMINHECKIA 3KTVBHBIMI, PE3KLIS C HAMM MOXKET NOBAEHb HEraTVBHBLIE NOCABACTBIMS ANS1 B3C 1 Baluero
MIMYLLIECTBA. TaKkoke CTOUT NOMHITL, HTO HeKOTOPbLIE CrneumdiHeckie MooLLe (HACTSILLVE) COCTaBkl (CpeACTBa)
MOMYT COAEPXKATb BICOKYIO KOHLEHTPALAKO ar PECCBHBIX XMHECKIX BELLECTB 11 (A1) abpasBHbie COCTaBk!.
MNpriMeHeH e NOAOBHBLIX MOKOLLIAX (HINCTSILLX) COCTaBOB (CpeACTB) HeAONYCTMO.

3anax

OT HOBOW Mebent MOXET UCXOAVTE eCTeCTBeHHbIV 3aMnax MaTepuianos, 13 KOTOPLIX OHa VIBrOTOBAEHa. 3aMax MOXEeT
COXPaHSITBCS B TeHeH N 3 HeAeAb C MOMeHTa COOPKI. AAST CHKEHS IHTEHCBHOCT 38MaXa PEKOMEHAYETCS!:

® ANST MSITKO MebeA — MPoNLINeCOCUTE UBABAVE U MPOBETPUTL NOMeLLIeH e,

® ANSI KOPyCHOM MeBeA — MPOTUPETH TKaHBIO, CMOHEHHOM MSIMKY/IM MOIKOLLIAM CPeACTBOM, BoITVIPaThb H/ICTON CyxXOA
TKSHBIO V1 NPOBETPYIBATL NOMELLIEH/E, NPeABaPUTEABHO OTKPLIBAS1 BCe ABEPLILI U SILLIAKA N3AAVSI.

A3HHBIE AECTBISI HEODXOAVMO MOBTOPSTTL 3-4 pa3a B AeHb.

Yxoa 3a mebeAbto

Bceraa coaepykite NoBepxHOCT MebeAr B MOAHOM CyXOCTW. [1pt HeOBXOAVMOCTW, NPOTVpaTe NOBEPXHOC T
MebeA CyxO MSIrKOm TKaHbO ((bAaHeAb, CYKHO, BOAOK 1 T.N.). PekoMeHAYeTCS OHMLLSTE MebeAb Kak MOXXHO
CKOpee NOCAe TOro, Kak OHa MCMaHkanack. ECAn Bbl OCTaB/Te 3arpsisHeH e Ha HeKOTOPOe Bpems, TO 3aMETHO
NOBLILLIBETCS ONacHOCTL 0OPa30BaHIMS1 Pa3BOAOB, NSITEH W NOBPEXXASHIA NOKPLITLSI MebeAn A eé HacTel. B
CAYHae CTOVKX 3arpsI3HEHIIN PEKOMEHAYETCS] MCMNOAB30BATH CreLIaAbHbIE OHCTUTEA. BHAMETEABHO V3yHaTe
VIHCTPYKLIMIO MOIOLLIErO CPeACTBa. CPeACTBO AOAKHO NOAXOAWTE MNOA TN NOKPLITUS Baluen MebeAn. HeaornyCTiMo
MPVIMEHEHIe MOIOLLIMX CPEACTB, COAePXKaLLIVX abpa3BHbIe BelLeCTBa. HeAonyCTUMO NPUMEHEHVE COAbI, CTVPaABHBIX
NOPOLLKOB W MPOHX CPEACTB, He NPeAHa3HaHeHHBIX AAS1 YXOAE 38 MebeAblo. YXOA 33 NOBEPXHOCTSIMI AOAKEH
OCYLLECTBASITBCS CMNeLan/BPOBaHHBIMI MOKOLLIIMIA CPEACTBaMI.

NS YCTPaHEeHS NbAV C NOBEPXHOCTEN MSIKIX HacTen MebeA NCNoAL3YITE NbIASCOC CO CreLanbHBIMIA
HAC3AKaMIN ANST HACTKIA MeBenn.

He pa3veLlarite 1 He nepeMeLLianTe Ha NOBEepXHOCTSIX MebeA MpeAMETLI, MEIOLLIE OCTPLIE YIAbl, KPOMKY,
BbICTYNaloLLIVie OCTPLIe AETBAN.

OKCNAyaTaumns

Harpy3ka Ha mebenb 1 eé HacT (MOAKW, SILLVKIA, CUAEHIS] A MP.) HEe AOAKHA MPeBLILLIaTH YCTaHOBASHHbIX
MPOVIBBOATEAEM HOPM, YKa3aHHbIX B KOHLIE HCTPYKLIMA MO cBopKe.

He pekoMeHAYeTCs1 BCTaBaTk Ha Mebenb, NPbiraTh, NOABEPraTh NOBbILLEHHBIM AVHAMHECKIAM Harpy3Kam.
PeKxoMeHAYeTCS MepUOANHECK MPOBEPSTTE MACTHOCTL Pe3600BkLIX COBAVHEHIN KPENASHISI MeXaH/13MOB
TPaHCHOPMALIAA 1 NOATSIMBATL X MNP HEOBXOAVIMOCTIA.

[pr NOSIBAEH CKPMOB B MEXaH3MaX TRaHCOPMaLI X CABAYET CMa3biBaTh CNeLIaAN3POBaHHOM CMa3KOW.
[P CNOAB30BaHVI MEXaH3MA TPaHCMOPMALIM CTPOrO COBAIOASITE ASHHYIO VHCTPYKLINIO, 30erarTe SALLHIAX
YCWAAK, PbIBKOB, NepeKoCcoB 3AeMeHTOB MexaHI3Ma.




Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how itis
stored and operated. Follow simple tips to keep your fumiture in the best condition.

Light
Do not expose your fumiture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the itemn that has been less exposed.

Temperature

Extrerme temperatures, as well as sudden changes in termperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your fumiture doser than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient termperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with bailing water, etc.) on your fumiture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over along period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the fumiture is 60-/0%. Avoid long periods of extrerme
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your fumiture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

IKeep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furmiture. Such substances and their compounds are chermically active and interaction with
thern may lead to negative consequences for you and your property. AISo, some detergents or deaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or deaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

e fOr upholstered furniture, vacuumn clean the itern and ventilate the room.

e for cabinet furmiture, wipe the iterm with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry doth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furmiture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your fumniture cormpletely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc). Itis recommended to dean the furmiture as soon as possible after
it gets dirty. If not rermoved promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contarmination, it is recommended to use special deaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which fumiture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do Not use baking soda, washing powders, and other deaners, not intended
for fumiture. ean the surfaces of your furniture using spedial detergents.

Torermove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum deaner with spedial nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp cormers, edges, and,/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assermbly Cuidelines.

It is not recommended to stand on the furmiture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten thern, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, Iubricate thern with a special lubricant

\V\hen using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elements.
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403x401x16 380x341x16
403x401x16 380x341x16
800x402x16 426x395x3...3.2
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